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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general
applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting.
Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. Terminals need to be placed in a way that will disable their
contact with the product parts that become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is
cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product.
Ensure free air access. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product. Replacement of light source to
be performed after the product cools down: see pictures. Product can
only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. Product must not be used in unfavourable environment,
e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

P5: Angle control of the fixture.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: This symbol means that the product can be installed and operated
in/on a surface made of materials which are normally flammable.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm
provided.

P9: Class Ill. A product in which protection against electric shock is
provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.

P10: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be
used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P11: Use only indoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its
light source) from the spots and objects that it's illuminating.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns,
electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen
Verwendung.

MONTAGE _

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
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Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht
ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss geprtift werden. Die Anschlussleitungen miissen
so geflihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen
des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des
Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht
bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Im Produkt missen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
Parameters entsprechen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem
Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Regulierung des Leuchtwinkels.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus
normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm
Durchmesser.

P9: Klasse lll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag
darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das
Risiko einer geféhrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen
verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.
P11: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte
(deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
kann u.a. zu Brdnden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden
fuhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation
lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise
en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et
disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties
du produit qui se réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit.
Assurer |'accés libre de I'air. Utiliser dans le produit les sources de lumiére
aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi. Faire changer la
source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Produita
alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe a incandescence halogéne .

P4: Coulot / douille.

P5: Réglage d'angle du luminaire.

P6: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P7: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de l'utilisation du
produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: 3éme classe. Produit ou la protection contre la commotion
électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les
sécurisées.

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence
halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P11: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le
luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des
déchets d'emballage est recommandée.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux brGlures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux S.A. n’encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant
de la non observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la

instruccion. La instalacion debe se realizada por una persona autorizada.
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Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada.

Hay que tener maximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la
fijacion mecéanica y conexion eléctrica son correctas. Los cables de
conexion deben ser guiadas de tal manera que impidan su contacto con
las partes del producto que se estan calentando.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la
alimentacion y al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un paio suave
y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto.
Asegurar el acceso libre de aire. Hay que usar fuentes de luz con los
parametros indicados en este manual de instrucciones. Cambiar la
fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Alimentar el
producto sélo con la tension nominal o con la tensién del campo
indicado.
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No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones
ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, etc. )

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal.

P2: Potencia méaxima de la fuente de luz.

P3: Bombilla halégena.

P4: Tmango / portaldmparas.

P5: Regulacién de angulo de la montura de alumbrado

P6: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unidn
Europea (UE) aplicables.

P7: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto
sobre una superficie del material que se quema normalmente.

P8: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

P9: Clase Ill. El producto en el cual la proteccién contra la descarga
eléctrica consite en la alimentacién con la tensién muy baja y segura
(SELV) sin el riesgo de formarse tensiones mas altas que seguras.

P10: El portaldmparas para el cual es admisible el uso de bombillas
halégenas con cristal protector o que tienen una protecion propia.

P11: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un
portaldmparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion
de deshechos que quedan de empaquetamiento.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por
ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas
y otros dafios materiales y no materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran
en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si
prega di consultare le istruzioni. lassemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario adottare
particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in
modo tale daimpedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette
ariscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Utilizzare nel prodotto solo
fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La sostituzione
della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto: vedi illustrazioni. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Regolazione angolare dell’apparecchio di illuminazione.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P7: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto
su una base di materiale normalmente inflammabile.

P9: Classe lll. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione
consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima
(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.
P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine
alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione
degli imballaggi da smaltire

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske zendringer. Lzes venligst vejledning for
De begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret
installater. Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og
reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med seerlig
forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste
gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til
spaending korrekt. Tilslutningskabler skal fores og leegges pa den made,
at de ikke direkt skal bergres af produktets dele, der bliver varme.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden
vedligeholdelse pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bled
klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke
daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Anvend kun lyskilder som passer til
produktet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.
Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se
figurerne. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel
spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet bor ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed,
vibrationer osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spanding.

P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Halogenpaere.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Vinkeljustering af lysspotet.

P6: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P7: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et
almindeligt breendbart underlag.

P8: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

P9: Il klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestar i,
at det er forsynet med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke
opstar spaending hejere end sikker spaending.

P10: Belysningsindbinding, i hvilken man ma anvende halogenpaerer
med skaermer eller med beskyttelse.

P11: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
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ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks.
brand, kroppens skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele
ellerimmateriele skader.
Yderligere informationer
www.kanlux.com

Kanlux S.A. patager sig intet ansvar for skade, der opstéa ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning.

om Kanlux produkter kan findes pa
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.
Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid
houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluit-
ingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen
met warm wordenen delen van het product.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde
elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken.
Zorgen voor vrije luchtcirculatie. In het product moeten lichtbronen
gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.
Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product
niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld:
stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Hoek regeling van de lichtbuis.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het
product in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P9: Klas lll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok
baseerd op geven hem lage veilige spanning (SELV) zonder risiko, dat
het spaninig groter word dan veilige.

P10: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die
met eigene montuur gebruiken.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur
(haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux S.A. zijn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for anvandning i bostader och allmanna dndamal.
MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen
fore montering. Montering ska utféras av behorig person. Alla
handlingar ska utféras med spanningen avstangd. laktta sarskild
forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta
anvdandning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Placera anslutningskablarna
s att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av produkten som
blir varma under drift.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten dr avsedd fér inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhdll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska
rengdringsmedel. Tack inte over produkten. Sakerstall god luftcirkulation.
Anvand ljuskdlla med parameter som anges i bruksanvisningen. Utfor byte av
ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Mata produkten
endast med mérkspanning eller spanning som halls inom angivna ramar.
Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma forhallanden sasom smuts,
damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning.

P2: Ljuskdllans maxeffekt.

P3: Halogenglodlampa.

P4: Skaft / sockel.

P5: Uhlova regulacia svietidla.

P6: Produkten Gverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskap-
ens (EG) direktiv.

P7: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa
underlag av normalt brannbart material.

P8: Skydd mot fasta foremal storre an 12mm.

P9: Klass Ill. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar
genom tillforsel av mycket 1ag och sdker spanning (SELV) utan risk for
att det uppstar spanningar som dr hogre an de sakra.

P10: Ljusarmatur for anvandning med sjdlvskarmande halogenlampor
eller halogenlampor med eget skydd.

P11: Fér bara anvandas inomhus.

P12: Symbolen anger det minsta avstdndet mellan armaturen (dess
ljuskallor) och ytor och féremal som ska belysas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av forpackningsavfall.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning
kan leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt
andra materiella och icke-materiella skador.

Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

«»

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin-ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun
henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti.
Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttdonottoa varmista, ettd kiinnitys
ja sdhkoliitanta on suoritettu oikein. Liiténtajohtoja on asennettava niin,
ettd estetadn niiden koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen
jaahdyttya. Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla
kankailla. Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta.
Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuotteessa on kdytettavd tdssa
kayttoohjeessa annettujen parametrien mukaisia valonldhteita.
Valonlahteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat.
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Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjdnitettd tai annettua
jannitealuetta. Tuotetta ei saa kayttdd, jos ympdristdssa on seuraavia
kielteisia ympadristotekijoita: poly, vesi, kosteus, térina jne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite.

P2: Suurin teho valonlédhteet.

P3: Halogeenihehkulamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Valaisimen kulmas&ato.

P6: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P7: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja
kaytettavaksi normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

8: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

Il luokka. Tuote, jossa sahkdiskusuoja perustuu hyvin matalalla
jannitteelld (SELV) tapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten
jannitteiden kayttoa.

P10: Valaisin, jossa voidaan kayttaa heijastuspinnalla tai suojalla
varustettuja halogeenilamppuja.

P11: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P12: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja
valaistavien kohteiden véliseen etéisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen
purun jalkeisia jatteita

TIEDOT / OHJEET

Taman kdyttoohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.
tulipalon, palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja.

Lisatietoja Kanlux-merkkisisté tuotteista |0ytyy osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien
laiminlyénnista johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.
MONTASJE
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner
montasjen. Montasjen ber utfgres av en berettiget person. Alle handlinger
foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig.
Monteringsskjema: se bilder. For fgrste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes
slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innendgrs.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt.
Renses kun med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler.
Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet brukes med
lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen. Lyskilden byttes nar
produktet er avkjelt: se bilder. Produktet skal forsynes kun med nominals-
penning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet skal ikke
brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, feks. stov, vann,
fuktighet, vibrasjoner osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning.
P2: Lyskildens maksimale effekt.
P3: Halogenlyspaere.

: Sokkel / holder.
: Vinkeljustering av lysarmatur.
P6: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs)
direktiver.
P7: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en
overflate av et normalt brennbart material.
P8: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 12mm.
P9: Klasse lIl. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne
det med veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige
spenninger.
P10: Lampeholder hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller
lys med egen skjerm.
P11: Kan brukes kun innendars.
P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens
lyskilder) og. belyste steder og objekter.
MILJBVERN
Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
KOMMENTARER /TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore
f.eks. til brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle
og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com
Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene
i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowarn mieszkaniowych i ogolnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystagpieniem do montazu
zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajgca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢c w taki sposob, aby
uniemozliwi¢ ich zetknigcie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowaé wewngtrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odigczonym zasilaniu po wystygnieciu
wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic¢
swobodny dostep powietrza. W wyrobie nalezy stosowac zrodta $wiatta
o parametrach podanych w instrukcji. Wymiane zrédta swiatta wykonaé
po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyréb zasila¢ wytacznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Wyrobu nie
uzytkowac¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia
np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna zrodta $wiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P6: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na
podtozu z materiatu normalnie palnego.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P9: Klasa Ill. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym
polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne.

P10: Oprawa oswietleniowa, w ktérej mozna stosowac zarédwki
halogenowe samoekranowane lub posiadajace wtasna ostone.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen

P12: Symbol oznacza minimalng odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej zrédta swiatta) od miejsc i obiektow o$wietlanych.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw
poopakowaniowych

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np.
do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkdéd materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe informacje na temat produktéow marki Kanlux dostepne sa
na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace
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z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouziti v bytech nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s
navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti
provadét pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma
montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Napajeci
vedeni nuto vést takovym zplsobem, aby se nedotykalo téch casti
vyrobku, které se nahfivaji.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az
vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické distici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun
vzduchu. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v
navodu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz
ilustrace. Vyrobek napajet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Zérovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

P5: Nastaveni ihlu osvétlovaci objimky.

P6: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P7: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na
podkladu z normélné hoflavého materialu.

P8: Ochrana pfed stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P9: Tida Ill. Vyrobek, v némz ochrana pted urazem elektrickym
proudem spociva v napéjeni tohoto velmi nizkym bezpe¢nym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpe¢na.

P10: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové zarovky s vlastnim
krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na zarovce.
P11: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny
kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tiidéni poobalovych
odpadkd.

POZNAMKY / DOPORUCEN(

Nedodrzovani pokynli tohoto navodu muze zapficinit pozar, opareni,
zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody.

Dalsi informace o vyrobcich znatky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani
pokynU tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouzitie.
MONTAZ
Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa
oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena
osoba. Vietky ukony vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte
zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym
pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa
zabranilo ich kontaktu s zahrievajucimi sa prvkami vyrobku.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku.
Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vo
vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.
Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky.
Vyrobok napéjajte vylu¢ne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom
rozmedzi. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.
P2: Maximalny vykon zdroja svetla.
P3: Halogénova ziarovka.

: Pética / objimka.
P5: Uhlova regulécia svietidla. .
P6: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
P7: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na
podlozi z materialu normélne horlavého.
P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P9: Trieda Ill. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym
pradom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpecnym napatim
(SELV) bez nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.
P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky
standartné alebo s ochrannym krytom.
P11: Pouzivat iba v interieroch.
P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho
zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest a objektov.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie
obalového odpadu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moéze viest napr. k vzniku
poziaru, opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dal3im
hmotnym a nehmotnym $kodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodria-
denia sa pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhat lakasokban és az altalanos rendeltetésti
megvilagitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési
Utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés
kilonos dvatossagot igényel!  Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az elsé
hasznélat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
Osszekotés megfelel6sségét. Az 6sszekotd vezetékeket ugy kell vezetni,
hogy ezek ne érintsék a termék atheviil6 elemeit.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhaté. )

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdlése utan kell
végezni. Tisztitas kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezheté.
Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa
a levegd szabad eljutasat a termékhez. A termékben csak az utasitasban
megadott paraméterekkel rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazni.
A fényforrast csak a termék lehtilése utan szabad végezni: lasd: dbrak.

A termék kizérdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek
korével taplalhato. A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. -
kornyezetben nem hasznalhato. . )

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: A fényforras maximalis teljesitménye.

P3: Fémhalogén izz6.

CcuTt

cuTt

cuT
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P4: Fej/foglalat.

P5: A ldampatest hajlasszogének szabalyozasa.

P6: A termék megfelel az Eurdpai Unios iranyelvek kovetelményeinek.
P7: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normalis
kortlményekben gyulékony alapon.

P8: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P9: Ill osztaly. Olyan termék, amelyben az dramutés elleni védelem
abban all, hogy a termék dramellatasa biztonsagi torpefesziltséggel
torténik (SELV), biztonségi fesziiltségnél magasabb fesziiltség
létrejottének a kockazata nélkal.

P10: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhato6 halogénizzo sajat
ernydvel vagy sajat védéburaval.

P11: Csak beltéri hasznalatra.

P12: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a
fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék
szegregacioja.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kivil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi
sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovabbi informacié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com
weboldalon kaphaté.

Kanlux S.A. nem villal felelésséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért.

(ROMD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL

{nuiéc. Mpoabeteg MAnpoPopieg yla Ta AN mPoidvta TG MAPKAG
Kanlux givat Sta0éoipa og: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia €uBlvn yiwai amotehéopata mou
TIPOKUTITOUV ATTO AUENELD TWV KAVOVIOUWY TG TTapovaag odnéyiag.

HAMEHA / YNIOTPEBA

Mpou3BoA HameHeT 3a cTaHbeHa ynoTpeba 1 onwTa HamMeHa.
MOHTAXA

3awTuteHo npaBo 3a TEXHUYHU MPOMEHW. I'Ipe/:l Aa npuctanute KOH
MOHTVPAH-ETO 3aMo3HajTe Ce CO WHCTPyKLWjaTa 3a WHCTanauuja.
MoHTupatbeTo Tpeba Aa ce 13BPLUV Of CTPaHa Ha N1Lie, KOe LWTO NoceayBa
CoofiBETHU OBnacTyBarba. CuTte fiejHoCTV Tpeba Aa ce ofBuBaar npu
U3KNy4yeHo HarnojyBatbe. Tpeba fia ce 6uae MHOry BHMMaTeneH. Liptex 3a
MOHTUpatbe: NorneaHn rv unyctpauuuTe. Mpen npeata ynotpeba Tpeba
Aaa 6I/I[ZL€MS CUTYPHU BO MPaBUIHOTO MeXaHWYHO 3auBpCTyBakbe N BO
NPaBUIHOTO €NeKTPUYHO MNOBpP3yBatbe. Kabenute 3a npukny4vyBsatbe
Tpe6a Aa ce cnpoBefaTt Ha TakOB HayuH, KOj LITO OHEBO3MOXKYBa HNBEH
KOHTaKT CO SUAOBUTE Ha MPOK3BOAOT, KOMLLTO Ce HarpeBaar.
OYHKUMOHANTHOCT

Mpou3BoaoT fa ce ynotpeGysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

OppxyBareTo fla ce U3BefyBa MpY U3KJyYeHO HarojyBatbe OTKaKo
npoussoaoT Ke ce ninagu. ,ua Ce YNCTN N3KNYUNBO CO AeNINKaTHN N CyBU
TKaeHUHW. ﬂa He ce yl'lOTpeﬁyBaaT XeMUCKN MaTepun 3a Bpeme Ha
uncTerbeTo Ha mpoussodoT. MpowsBogoT Aa He ce nokpusa. [la ce
obe3benun cnobofeH npuctan Ha Bo3ayx. Bo npounssopot Tpeba aa ce
Kopuctat Wu3BOpM Ha CBeT/IMHA CO MapameTpu HasBeAeHU BO
NHCTpyKynuTe. 3ameHaTa Ha M3BOPOT Ha CBET/IHA Ce BPLWW NO nagemwhe
Ha MpoW3BOAOT: MorneAHw ja wnyctpauuute. lponssogoT pa ce
HaI'IijBa N3KNYy4YMBO CO HOMWHaNEeH HaMoH Win BO Ooncer Ha fafeHuTe
HanoHu. [pou3BoAoT Aa He ce ynoTpeGyBa BO MeCTO Kaje LWToO

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod
ohladi. Za ci3cenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite
hemijska sredstva za ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite
slobodan pristup vazduha. U proizvodu koristite izvori svetla ciji su
parametri dati u uputstvu. Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod
ohladi: gledajte sliku. Proizvod moze se napajati isklju¢ivo nominalnim
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne koristite proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda,
vlaga, vibracije i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje.

P2: Maksimalna snaga izvora svetla.

P3: Halogena sijalica.

P4: Grlo.

P5: Ugaona regulacija kucista svetiljke.

P6: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P7: Simbol oznacava moguc¢nost montaze i koris¢enja proizvoda u/na
podlogu od normalno zapaljivih materijala.

P8: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vec¢ih od 12mm.

P9: Klasa lll. Proizvod u kojem zastita od udara elektri¢ne struje zasniva
se na napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika
nastajanja napona visih od bezbednih.

P10: Kuciste svetiljke za koje moze se koristiti halogene sijalice sa
vlastitim ekranom ili zaslonom.

P11:Za kori§c’enje samo unutra prostorije.

P12: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog
izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cCistocu i brinite o Zivotnoj sredini.
segregaciju otpada od ambalaze

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Preporucujemo

P9: Il Knacc. B saHHOM n3genuu 3awmTa oT nopakeHus
3NEKTPUYECKVIM TOKOM OCHOBaHa Ha NUTaHUM OUYeHb MasbiM
6e3onacHbIM HanpskeHnem (SELV) 6e3 pricka BO3HUKHOBEHUA
Hanps»KeHUs Bbille, Yem Ge3onacHoe.

P10: CBETU/NBHUK, B KOOTPOM MOXHO UCMONb30BaTh rasioreHHble
NaMMOYKM CaMO3KPaHHbIE UK UMeloLLie COBCTBEHHYIO 3aLuTy.
P11: [pUMEHATH TONbKO BHYTPY NOMELLeHN

P12: CumBon 0603HauaeT MHUMAasIbHOE PacCTOAHNE MEXAY
CBETUNTbHIKOM (€ro NCTOYHVIKOM CBETa) 1 0CBeLaeMbiM 06bEKTOM.
3ALLIUTA OKPYXKAIOLLIEV CPE[bI

3aboTbTecb O uMCTOTe U OKpyXKalolen cpefe.
COPTUPOBKY OT6POCOB.

NPUMEYAHUA / YKA3AHUA

Heco6niofeHne AaHHON MHCTPYKLMM MOXKET MPUBECTU, HAaNpUMep, K
no)apam, oXoram, MopaxeHNeM 31EKTPUYECKIM TOKOM, a TaKKe K
APYTVIM MaTepuranbHbIM 1 HeMaTepranbHbIM YObITKaM.
[lononHuTenbHaa nHpopmaLma Ha Temy ToBapo Mapku Kanlux
AOCTYMHa Ha caiite: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBUA, Bbl3BaHHblEe B
CBA3U C HECOBMIOAEHVEM NPEANUCAHNI AAHHON NHCTPYKLN.

PekomeHayem

[ UA)

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Buvipi6 npu3HaueHWn ANA 3aCTOCYBaHHA Y XKUTIOBUX MPUMILLEHHAX i
3arasibHOro Npu3HaYeHHsA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHN BUMaratoTb 3roav BUpo6HUKa. Mepes NoYaTKoM MOHTaxy
HeoOXiHO ~ O3HAMOMWTUCA 3 IHCTPYKLUi€lo. MOHTaX MOBWHEH
BUKOHYBATVCA 0COGOI0 3 BiAMNOBIAHMMU KomneTeHuiaMW. Bci onepauii
MOBVHHI NPOBOAUTUCA NPU BiAIMKHEHOMY UBMEHHI. HeobxigHo 6yTn
0cobnrBo obepexHUM. Cxema MOHTaxy: AvB. intocTpauito. lMepen

ad

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam
izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar
instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izsléegtam spriegumam. Jabat Tpasi
piesardzZigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie
neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izsléegtam spriegumam. péc tam kad
izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu.
Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajuma jalieto gaismas avoti.
Kadu parametri atbilst tiem parametriem. Kas noraditi instrukcija.
Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties
ilustracijas. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai
spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas
un [idz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Gaismekla lenka regulacija.
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Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste npeoBnafyBaaT HeMoBOMHM YCTIOBM BO OKONMHAaTa Ha npumep. Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara NepW1M BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO MEPEKOHATUCA, WO MeXaHiuHMM P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES). Pad

instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea npawwHa, Npas, BoAa, Bnara, BU6paumnm v cnmyHo. struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne itete. MOHTaX i  eneKTpU4He  MiAK/IOYEHHA  3AINCHEHI  NPaBUbHO. P7: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz >
competent. Orice actiune face dupé oprirea alimentarii. Trebuie facuta OBJACHYBAHA 3A YINOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONU Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: 3'efHyBanbHi NPOBOAM HEOGXiAHO MPOKNaAaTM TakMM YMHOM, WO6 virsmas/virsma no normali uzliesmojo3a materiala.

atentia mare. Schematic montajulul a se vedea ilustratii. inainte de P1: HomuHaneH Harop. www.kanlux.com 3ano06irT KOHTAKTY 3 enieMeHTamMu BUPOGY, Lo HarpiBaloTbCA. P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lieldkas neka 12mm.

pnma<ut|I|zare asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si P2: MakcvmanHa MOK Ha U3BOPOT Ha CBET/IMHA. Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog OYHKUIOHATIbHI XAPAKTEPUCTUKN P9: Klase Ill. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido

glectrlgg. Conexiune prlchblu ar trebui sa condu‘ca in asa fel incat sa fie P3: XanoreHa cujanuua. nepridrzavanja ovog uputstva. Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEAHI MPUMilLeHb barosana ar |oti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies

imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. P4: Apwka / Teno. PEKOMEHZALIIT LOAO EKCIIYATALIT / OBCIYTOBYBAHHS spriegumi kas ir augstaki neka drosie. '

CARACTERSTICE FUNCTIONALE P5: AroniHa perynauuja Ha pacBeTHOTO Tefo. TexHiuHi po6OTV MPOBOANTY NP BIAIMKHEHOMY KVMBIEHH | NiCNA TOrO AK P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu

Utilizati numai in interiorul. P6: Mpoun3sBogoT rv ncnonHysa Gaparbata Ha [IMpeKTvBrTe Ha [ BG ] BUPI6 BUCTMIHE. YNCTUTK Nuile M'AKOK Ta Cyxol TKaHuHol. He ekranu vai ar savu apvalku: -
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE Esponckata YHuja (EY). NMPEAHA3HAYEHUE / U3NOJN3BAHE BMKOPUCTOBYBATW XiMIUHUX 3acO6iB unlleHHA. He HakpmBaTu BUPOOGY. P11: Lietot tikai telpu ieksa.

Intretinerea poate sa fie efectuate dupé deconectarea de la putere dupa
ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul
liber de aer. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificata in
instructiunea. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa
racirea produsului: a se vedea ilustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv
cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de

P7: CumbonoT yKaxyBa Ha MOXXHOCTa 3a UHCTanauwja v ynotpe6a Ha
NpOn3BOAOT BO/Ha MOBPLUVHA O HOPMAZHO 3ananve MaTepujan.

P8: 3awTnTa oA NOCTOjaHM Tena noronemu o 12Mm.

P9: Knaca IIl. Mpoussopa, Npu Koj WTO 3aluTTaTa Npef eNekTpuyeH yaap
ce 6a3Mpa Ha HErOBOTO HaMojyBatbe CO MHOTY HU30K Ge36eieH HamoH
(SELV) 6e3 onacHoOCT 3a nojaByBarbe Ha HarMoHW, MOBUCOKM Of
HopmasnHuTe (6e36eaHunTe).

P10: Teno 3a ocBeT/lyBatbe, BO KOe LUITO MOXe fla e yrnoTpebyBsaaT

MpopyKT NpefHa3HaueH 3a GUTOBW HyXAW 1 O6LLO NpefHa3HaueHne.
MOHTAX

TexHNYecKn NpomeHU 3anaseHn. Mpean MOHTaX fAa ce mpoueTteTe
VHCTPYKLUMATa. MOHTaX crefiBa Aa € U3BbPLLEH OT NMLe NPUTEXaBaLLo
CbOTBETHM paspelieHua. Bcako pfelicTtere fa ce uM3BbpWBA Npu

M3KAIoYeHO 3axpaHBaHe. TpAGBa Aa ce Npeanpueeme CrneLnanHn rpuxin.

Cxema Ha MOHTax: BUX unyctpauuu. Mpean nbpea ynotpeba yBepete
Ce, Ye MEXaHWYHOTO MOHTMpaHe U eneKkTpuyeckata Bpb3Ka ca

3a6e3neunTyt [OCTYN NOBITPA. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTLCA Axepena
OCBIT/IEHHA 3 BKa3aHUMW Y iHCTPYKLIi napameTpamu. 3amiHa axepena
CBIiTNa 34iNCHIOETBCA MIiCNA TOro, AK BUPI6 OXONOHe: AMB. intocTpaLiio.
Buipi6 KMBUTLCA BUKIKOUYHO HOMIHANIbHOK HaMpyrot, abo y Hanpyroio 3
BKa3aHoro AianasoHy. Bupi6 3a60poHeHO BUKOPWCTOBYBATU Y MiCLIAX i3
LWKIANVMBYMMN yMOBaMu, Hanp., niun, 6pyz, BoAa, Bonora, BibpaLii Towwo.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBOJTIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma
ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu
atkritumus. o

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem.
ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem

mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. XanoreHu cujanuLy Co CONCTBEH eKPaH UV Kow LITO noceayBaaTt npasunHu. Kabenu 3a Bpb3ka TpAGBa Aa ca NPOBEe/IeHM MO TaKbB HauWH, P2: MakcumanbHa NOTYKHICTb Axepena cBitna. ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem. 220-240V
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE COMCTBeHa 3alWTuTa. A3 ce NPeOTBPaTU KOHTAKTa M C TOM/INTE YacTU Ha NPOAYKTa. P3: TanoreHHa namna po3»aproBaHHs. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit: O] 50/60Hz
P1: Tensiunea nqm[nala. . . P11: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOpEH NPOCTOP. OYHKLUUOHANTHU XAPAKTEPUCTUKA P4: Llokosb / naTpoH. www.kanlux.com ElE(TR0N|( = B\—
P2: Puterea maxima sursei de lumina. P12: Cum60m10T ja yKaxyBa MUHVIMa/IHaTa flafieulHa, Koja LITo MoXe Aa [a ce u3nonssa npoaykTa BbTPE B MOMeELLEHNATa. P5: PerynioBaHHsA KyTa CBiTUIbHUKa. Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies &is instrukcijas RANSFORMER = flOft—

P3: Becul de halogen. ja nma TenoTo 3a ocBeTnyBatbe (Hej3MHMOT N3BOP Ha CBETIVHA) Off MNMPEMNOPBHKU 3A EKCMJTIOATALINA / KOHCEPBALIA P6: Bupib signosigae Bumoram [inpextus €spocoiosy (€C). o

P4: Soclu/ corpul.

P5: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe
pe suprafata inflamabile in mod normal.o.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P9: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este
de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul
de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen
protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Utilizati numai in interiorul.

P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa
ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de

MeCTOTO 1 06jeKTITe Ha OCBeTyBatbe.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA

lpyxn ce 3a uuctoTaTa U XMBOTHaTa cpeAuHa. Ce npenopauysa
cerperauuja Ha oTnaaoT of ambanaxata.

KOMEHTAPU / MPEANIO3U

HenouuTyBatbe Ha NpernopakuTe Ha flafleHaTa UHCTPyKLWja MOXe Aa
foBefle [0 Ha MNpuMep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, — W3ropeHvuy,
V3ropeHuLn Of enleKTpuuHa CTpyja, GU3NUKKM MoBpean u [pyru
MaTepwjasiHi U HemaTepujanHu WTeTu. [JononHUTeNHU nHGopMaLmum 3a
npoayKTuTe Ha MapkaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCW O[TOBOPHOCT 3a MOCNEANLUTe, KOULITO
rpou3sneryBaaT Of HeMouMTyBatbeTO Ha MperopaknTe Ha fAajeHata
VIHCTpYKUMja.

[la ce koHCepBMpa NPU U3KIOYEHO 3axpaHBaHe 1 Lef oxNaxaaHe Ha
npoaykTa. [la ce nouncTBa Camo C AeNUKaTHY 1 Cyxu TbKaHw. [la He ce
M3non3BaT XMMMUYeCKV MouncTBalm npenapati. [la He ce 3akpuvBa
npoaykTa. [la ce ocurypn cBobofieH [OCTbN [0 Bb3fyxa. MpoayKTbT
TpAGBa fa Ce M3Mon3Ba C MOCOYEH B MHCTPYKUMATA U3TOUYHWK Ha
cBeTnHa. CMAHaTa Ha M3TOYHMK Ha CBeT/IMHaTa Aa ce U3BbpLUBa cnej
oxnaxAaHe Ha npogyKTa: BUX uitocTpaumu. [la ce 3axpaHBa npoaykTa
camo C Ho 0 Hanp vnu onpep, [iManasoH Ha JajieHun
HanpexeHua. [la He ce M3non3Ba MPOAyKTa Ha MACTO, KbAeTo UmMa
HebnaronpuATHN aTMOChepHU YCNOBUA, KaTo npax, BOAa, Bnara,
BuGpaumn n ap.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIK 11 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo HanpexeHue.

P2: MakcumanHa MOLLHOCT Ha U3TOYHMK Ha CBET/IMHA.

P3: XanoreHHa KpyLuKa.

P4: Llokbn / MatpoH.

P7: CuMBON 03Hayag, Lo BMPI6 MOXKHaA BCTAHOBIOBATMN Ta
eKcrlyaTyBaTyi Ha MOBEePXHi 3 HOPMasibHVMYM NapameTpaMm 3aiiMaHHA.
3axuCT Bify MPOHUKHEHHA TBEPANX NPeAMETIB PO3MIPOM GiNbLUNM, HiX
12mm.

P8: Knac lll. Bupi6, y AKOMy Anf UBNEHHA BUKOPUCTOBYETbCA
6e3neyHa fyxe HU3bKa Hanpyra (SELV), wo Bukniouae HeGesneky
YparKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

P9: CBiTUNbHWK, y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBaTU CamoeKpaHytoyi
rafloreHoBi laMnu po3XaploBaHHSA, abo NlaMMU 3 BIACHNM EKPaHOM.
YBara: aHanoriyHe nNo3HayeHHA NOBUHHO MICTUTUCA Ha Namni.
BrKOpUCTOBYETLCA NKLLIE BCepeuHi NpuMillieHb

P10: CumBON Br3HaYa€ MiHIManbHy BiiCTaHb MiX CBITUNIbHUKOM (Oro
[AXepena CBiTna) Bif MicLb i 06'€KTIB OCBITNEHHS.

3AXUCT HABKOJIMLLIHbOIO CEPEAOBULLIA

ﬂiKnyl?lTecsi npo Lu/lcw'ry i 30BHilIHE cepepoBULle. PekoMeHAyETbCA
po3ainaty Binxoan

noradijumu neievérosanas dél.

[ EE ]

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja tldeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de
asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimisto6sid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
véljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest
kasutamist tuleb Glekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust
ja elektrilist Ghendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et
véltida nende kokkupuutumist tiles kuumenevate seadmete osadega.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

deseuri dupa ambalajele. NAMEN / UPORABA o . ) P5: Perynvpake Ha brbfia Ha OCBETUTENHOTO TAO. 3AYBAXKEHHA / BKA3IBKM EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
COMENTARII/ SUGESTII = . . Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi. P6: MpoayKTsT e B CboTBeTCTBME C [InpekTusuTe Ha EBponenckuat HepoTpuMaHHA peKoMeHAauili AaHOi IHCTPYKLii MOXe CpUuMHUTY, Konserveerimise tddsid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui MONTAZA Coio3 (EC). Hamnp., MOXexXy, OMiKW, YPaXeHHA enekKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi toote maha jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge

astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de
marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepdstrarea recomandarilor din acest manual.

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za
uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi.
Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektri¢no instalacijo. Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na

P7: CUMBONBT 03HauaBa Bb3MOXKHOCT 3a MHCTanupaHe 1 n3nonssaHe
Ha NpoAyKTa B/BbpXy NOBbPXHOCT OT HOPMAsHO 3ananum maTtepuan.
P8: 3awwuta cpelly TBbpAV Tena ronemu Hag 12mm.

P9: Knaca lll. MpoayKT, B KOWTO 3aLy1Ta CpeLly TOKOB yap € HeroBoTo
3axpaHBaHe C MHOTO HUCKO 6e3omacHo HanpxeHwe (SELV) 6e3 pricka ot
Bb3HMKBaHE Ha NO-BNCOKO HaNpeXeHne OTKONIKOTO 6e30MacHoTo.

TPaBMM Ta 3aBfaTU iHWOI MaTepianbHOI i HemaTepianbHOI LWKoAW.
[opaTtkoBy iHpopMmaLlito LLoAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapku Kanlux MoxHa
oTpMMaTh Ha Be6-CcTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiAMOBIfaNbHOCTI 3@ HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AaHOT
iHCTpyKLUii.

kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba
O6hu juurdepdasu. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Valguseallika
véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata
illustratsiooni. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi
voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

@ taksen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. P10: OCBETUTENHOTO TANO, B KOETO MOTaT fa Ce U3MON3BaT XaNoreHHN valitsevad mitte soodsad (imbrsukonna téstingimused, naiteks mustus,
FUNKCIONALNI ZNACAJI CaMOeKpaHHU KPYLIKI UV NpuTexaBalyn cobcTBeHaTa cm oxpaHa. tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne,

MPOOPIZIMOX/XPHZH Proizvod namenjen notranji uporabi. P11: W3non3sBaiite camo BLTPe B MOMeLLeHMATa. PASKIRTIS / TAIKYMAS KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

Q$EIIK\J;MSRB?|I_‘KQHKUI Yevikh xprion. NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE P12: CMBOJTHT O3HauaBa MHMMAJTHOTO Pa3CTOAHME Ha Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams P1: Nominaal pinge.

Alamnpeital - Sikaiwpa  TEXVIKWV  Tporomotjoewy. Mpwv  amd  Tn
ouvappoldynon Safdote TIC odnyieg xpriong. Tn ouvappoloynon
TIPETIEL VA TIPAYHATOTIONOELE €va €60UCIOS0TNHEVO KAl EEEISIKEUUEVO
mpoowrno. ‘ONeC Ol EVEPYEIEG TIPETIEL VA TTPAYHATOTIOOUVTAL HE TN
ofnopépvn  tpopodooia. Mpémet va AAPete ta pétpa  €SIKNG
TPOCTAGIAG. AlAypPAHpA CUVAPHOANOYNONG: SEC TIG EIKOVEC. Mptv amod v
TPWTN Xprion mpémnet va emPBeRaiwbeite eGv n pnXavikr) cuvappoAdynon
Kal N NnAeKTplkfy olvvdeon eival evtd&el MMpémel va odnyrnoete Ta
OUVOETIKA KaAWSIA £TOL WOTE PNV €XOUV EMAQPH| PE Ta EEAPTHHATA TOU
TPoidVTOC TTou BeppaivovTal.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yla ecWTEPIKN Xprion.

ZYZTAZEIZ XPHEHZ / YNTHPHZIH

Mpaypatomoleite cuvtpnon HETA amd Stakomh Tpogodoaiag kat YPuEn
Tou TIPOI6VTOG. KabBapileTe To MPOIKOV HOTIVO HE XPriON MOAAKWY Kalt
KOBapWV UPACHATWY. MNV XPYOIHOTIOLEITE XNHIKA KABAPIOTIKA HECA.

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi
proizvoda. Za ¢i¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. S
proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v
navodilu za uporabo. Menjavo izvira svetlobe naredite sele po ohladitvi
proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod napajati samo z imenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo

na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Maksimalna moc¢ izvira svetlobe.

P3: Halogenska Zarnica.

P4: Drzaj / flansa.

P5: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P7: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v

OCBETUTENTHOTO TANO (HEroBUTE U3TOUYHNMLIM Ha CBETAIMHA) OT MecTa 1
OCBETABaHMN NpeamMeTy.

OMA3BAHE HA OKONTHATA CPELA

Ma3n uuctoTata U OKofHaTa cpeda. penopbuBame pasfendHe Ha
oTnagbLUuWTe OT OMaKoOBKMUTE.

KOMEHTAPW / MPEANTIOXKEHUA

HecnassaHe Ha nNpPenopbKUTE Ha Ta3n MHCTPYKLMA MOXe Aa [oBefe
Hanp. Ao noxap, nonapexe, eNeKTPUYECKN LIOK, Gr3NYECKN TpaBMU 1
ApYrv  maTepuanHu W HemaTtepuanHu - wetu.  [lonmbaHuTenHa
nHPopMaLmA 3a NPoAyKTM Ha MapKaTta Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCV OTFOBOPHOCT 3a MOCMEACTBUATA NPOM3TUYALYN OT
HecnasBaHe Ha MPenopbKMTe Ha Ta3n UHCTPYKLMA.

RU/BY
NMPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus  jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziarék
iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai
sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu badu, kad
nebuty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui
atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg
oro pritekéjima. Gaminiui reikia taikyti Sviesos saltinius, kuriy parametrai

P2: Valguseallika maksimaalne véimsus

P3: Halogeenpirn.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Valgusti kaldenurga reguleerimine.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P7: Mérgistatud simbol téhendab, véimalust installeerida ja kasutada
seadet pinnas /|, mis on normaalsest pélevast materialist.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P9: Il Klass. Seade, kus kaitse elektrilo6gi eest on tagatud vdga madala
ohutu pingega toitlustamisel (SELV) véltides tekimast ohtlike ltihiste riski.
P10: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, voi
siis omavad kaitset iseendas.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Mérgistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab
tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

KESKONNAKAITSE

Mnv ,KQ)\OHTETE TO TIPOIGV. E&IOQD'GMCETE E)\E'U'SEPO EEGEPlPHé- lNa 1o normalno vnetljivi osnovi. M3penve npepfHasHaueHo ANA  KUAMLHO-6bITOBOrO 1 obliero atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos $altinj keitima galima atlikti Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete
TIPOIOV TIPEMEL VO XPNOILOTIOIEITE TIC TNYEC QWTIOLOU UE TOUG P8: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm. ynotpe6neHus. gaminiui atausus. ziarék iliustracijas. Gaminj reikia maitinti tik nominalia segregatsiooni.
TIAPAUETPOUG  TTOU  Teplypd@ovtal ot odnyieq  xprong. P9: 3.razred. Pomeni, da zai¢ita pred elektri¢nim sokom temelji na zelo YCTAHOBKA jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti MARKUSED / NAPUNAITED

Mpaypatomoleite avTikatdotaon TNG mNYAS QWTICHOU pévo PETd amd
Yuén Tou mPoidvToG: SEC TIC €IKOVEG. Tpo@odooia Tou MPOIdVTOC
AMOKAEIOTIKA CUHWVN ME TNV OVOPACTIKA Tdon i pe tdon dedopévn
OTO PACHA TACEWS. MnNV XPNOIUOTIOLEITE TO TTPOIOV OTOUG XWPOUG TTOU
KUPLAPXOUV aKATAANANAEG OUVONKEG Aertoupydig my. OKOvn, VEPO,
Vypacia, SIVACEIG KATT.

EZHIMHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTtikn téon.

P2: Méylotn 1ox0¢ TnG NYRS @WTICHOU.

P3: Aapmtripag ahoyodvou.

P4: K&Auka / miaicto.

P5: Twviakr pUBUIoN GWTIOTIKOU TAQLGioU.

P6: To mpoiov MANPWVEL TIG amaItioelg Twv OSnyuwv TnG Eupwmaikng
‘Evwonc (UE).

P7: To cuppolo onpaivel 4Tt To TPoidV pmopei va cuvappoloynBei kat
va xpnotpomnolnOei péca/mavw TV KavoviKa eDQAEKTN Bdaon.

P8: Mpootacia and oteped owpata peyaAvtepa amd 12mm.

P9: Katnyopia lll. To mpoiév oto omoio n mpootacia and

nAektpomAngia Bacilel 0Tn Tpopodoaiag MOAY XapnArg acgaloug
Tdong napie (SELV) xwpig Kivduvo tdong upnAdTePNnG ammé Tnv aceair
Tdon.

P10: MAQic100 QWTICPOV OTO OTOI0 HITOPOUV Va XPNOIHOTOINBoUV
AUTOBWPAKICUEVOUG AAUTTTHPEG AAOYOVOU ) AUTO( TTOU €XouV TN SIKN
Toug MpooTacia. Agg: O ANapmtripag mpEmel va éxel Tnv iSla emorpavon.
P11: Movo yla eowTtepikr xprion.

P12: To cUpPONO onuaiovel ENAXIOTN ATOOTACH TIOU UMOPE( val €XEL
TAQICI0 WTIOHOU (TNG TTNYAS PWTICHOU TOL) amd Tou TOTTOUG Kal Ta
QAVTIKEIHEVO QWTICHOU.

MPOXTAZIA MEPIBAANONTOX

Mpootatevete To PUOIKO TEPIBANov. lMpoteivoupe va Saxwpilete
andBAnTa amocuoKevaoiag.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

AHENEI TWV KAVOVIOUWY TNE Tapovoag odnyiag Umopei va MPoKaAéoEL
Y. TTUPKAYIQ, £YKAUHA, NAEKTPOTANE(Q, TPAUHATIONS, UNIKEG Kal AQUKAEG

FOLD

nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot
varna.

P10: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi
zarnicami ali zarnicami, ki imajo lastno zascito.Glejte: isto oznacenje
mora biti na zarnici.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo
(izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo
embalaznh odpadkov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s
pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja
Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrolene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre poc¢etka montaze procitajte
uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje
obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost.
Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li
proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Priklju¢ni
kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucdilo njihov
dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.
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TexHNYecKne M3MeHeHUA 3acekpeueHbl. [pexae, yem MpUCTYyNUTb K

YCTaHOBKe, CriefyeT NMO3HAaKOMUTbCA C MHCTPYKLUMeN. Vi3aenve nomkHo

3aMOHTUPOBaTb NMLO C COOTBETCTBYIOWMMK MNpaBamu. Bcaveckue

[leiicTBMA cneflyeT NPOBOAWTbL MPW BbIK/IOYEHHOM nuTaHun. Cnepyet

cobniofatb  0CObYl0 OCTOPOXKHOCTb. CxemMa MOHTaXa: CMOTpeTb

vnnoctpaumio. Mepes nepebiM ynoTpebneHvem uspenva cnepyet

NpPOBEPUTb MeXaHNYeckoe KpernieHne 1 SNeKTpuyeckoe coeanHeHmne.

MpucoeanHnTeNbHbIE NpoBOAa CreflyeT MPOBecTU Takum o6pasom,

4yToGbl  CAenaTb  HEBO3MOXHbIM ~ MX  COMPUKOCHOBEHME  C

HarpeBaloWUMNCA YaCTAMU N3[enna.

OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M3penvie nprimeHAETCA BHYTPU NOMELLEHNIA.

COBETbI MO 3KCMYATALUW / KOHCEPBALILA

Yxop 3a nsgenviem Npu BbIKNKOUYEHHOM NMUTaHNK, TONbKO NOCSE TOTo, Kak

v3genue ocTbiHEeT. YUCTUTL UCKNIOUNTENBHO AENUKATHBIMUA 1 CYyXVUMU

TKaHAMUW. He NPYMEeHATb XMMUYECKIX YACTALLMX CpefCTB. He 3aKpbiBaTb

n3genve. Obecneuntb CBOGOAHLIA AOCTYN BoO3Ayxa. Vcnonb3oBaTb

VCTOYHVIK CBETA C YKa3aHHbIMU B UHCTPYKLMM NapameTpamu. MCTOUHNK

CBeTa MOXHO 3aMeHWTb TOMbKO MOC/e TOro, Kak W3Aenue OCTbIHeT:

CMOTpeTb  unnocTpauuio.  Vi3penve  nutaeTca  UCKIIOUUTENbHO
Hanps. Vnn yK Hanps. . He

MPUMEHATb U3Aenne B MeCTax C HeBbIrOHbIMI YCNIOBUAMU OKPYKeHUA,

Hanp. nbinb, BOJA, BNaXKHOCTb, BUGpaLM U T.4.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU Y CUMBOJIOB

P1: HanpseHve HOMMHanbHoe.

P2: MakcrmanbHas MOLLHOCTb UCTOYHMKA CBeTa.

P3: Nlamnouka ranoreHHas.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: YrnoBas perynupoBka CBeTU/IbHIKa.

P6: V3genue BbinonHset TpebosaHua JupekTusa EBponenckoro

Cotoza (EC).

P7: CumBon 0603Ha4aeT BO3MOXKHOCTb YCTAHOBKM 1 UCMO/Nb30BaHNA

n3[enua B/Ha OCHOBaHUV U3 06bIYHOTO CropaemMoro matepmana.

P8: 3awuTa OT NPOHNKHOBEHUA NPEMETOB BENIMYMHOK 6onee 12MMm.

FOLD

vietoje kur yra nepalanklos aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégmeé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Maksimali $viesos 3altinio galia.

P3: Halogeniné lemputeé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas
ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P9: Ill klasé. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smugio
uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai zema saugi jtampa (SELV), ko
pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu
ekranavimu arba turinéias nuosava gaubta.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti sviestuvas (jo
3viesos 3altinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy
atlieky segregavimg

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy
tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukci-
jos reikalavimy nesilaikymo.
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Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada
néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, futsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate
toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis
tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

EVIT CT-DTL50 EVIT CT-DT050

-
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(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gyér, Bacsai dt 153/b
(UA) TOB Kanlux, Byn. Cim'i Coctitmx 3 odic 526, 03148 m. Kuis
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